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Lillans Julmorgon! 


Bingeli bom, bing, bom! 

Mamma har redan tändt mina ljus. 
Se, hvilket sken från grannarnes hus 
Tyst, redan hör jag klockornas brus 
Locka i morgonvindarnes sus: ” 
Bingeli bom, kom, kom! 


Bingeli bom, bing, bom! 

Klockornas maning jag väl förstår: 
Nu icke längre sofva jag får, 

Snart i de nya kläderna står: 

Glad med min far till kyrkan jag går. 
Bingeli, bom, bing, bom! 


Ja, det är jul i dag. 

Snart skall det brusa från kyrkans kor: 
«<Jesus har blifvit vår glädje stor, 
Salig är den, som på honom tror. 

Ära ske Gud, som i höjden bor, 
Mänskorna välbehag!” 


NEN 


Julsång. 





Glöm fattigdom för hjärtats fröjd, 
Oss gifvits ifrån himlens höjd 

En broder, som kan frälsa, 

En broder, oss i armod lik, 

Som dock kan göra evigt rik 

Och är de krankas helsa. 

Oss elända vill han sända 

Fridens helsning, 

Att han kommit till vår frälsning. 





Vinterbild. 





Krupna tillsammans i vrån och helt nära den 
värmande härden, 

Sitta i kojan de små med sin moder en isig de- 
cember. 

Sparsam glöd ifrån härden är ljuset det enda i 
stugan, 

Fast redan skuggor af qvällen gjort mörkret be- 
ständigt derinne. 

F laddrande brinner den sotande veden. Den fat- 
tiga modren 

Girgt dess ljussken fångar att leda den flitiga 
handen, 

Hvilken vid nålen och sömnaden bunden sen mor- 
gonens arla 


pr 


linken 


ERA 
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Ännu på länge och ej före midnatt får sluta sitt 


dagsverk. 

Mörkret oss hindrar att se, hvad som finnes i stu- 
- gan, och kastar 

Vänligt en flik af sin slöja att dölja dess torftiga 
tomhet. 

Borta vid dörn äro skuggorna tätast, men när- 
mare härden 

Drages en rundel af ljus från den fladdrande bra- 
san i spiseln. 

Stundom den flitiga modren med sparsam omsorg 
ett vedträ 

Offrar på nytt åt den giriga elden på härden, som 
lönar 

Strax hennes gifmildhet med ettsken af uppflad- ' 
drande lågor: 

Några minuter de sprida ett ljus som ett gulblekt 
skimmer 

Öfver den lefvande gruppen vid härden och främst 
öfver modrens 

Böjda gestalt, såsom sittande närmast den fläm- 
tande elden. 

Pannan är fårad och kinderna bleka och blicken 
är nedsänkt, 

Vakande ifrigt men matt på den lifliga, lydiga 
nålen, 

Vakande ömmare dock på de båda, som leka på 
golfvet 

Nära intill hennes fötter med ved, som de stapplat 
EN tillhopa, 


ENVG 


Byggande något palats eller timrande färdig en 
kyrka, 

TLemnande stundom ett torn eller spira åt modren 
och brasan. 

Vinterblåsten är häftig derute och tjuter kring 
; kojan, 

Ristar dess tak och dess väggar och rycker och 
sliter i dörren, 

Sändande in genom springan ett luftdrag, äfven 
ett snöyr. 


Vintersång. 


Sommarns fägring redan 
Flytt sin kos. 

Och för vindar kalla 
Sina kronblad alla 
Fälde längesedan 
Hvarje ros. 


Vinterkungen reder 

In sitt hus 

För att ensam bo der. 
Öfver sjöar, floder 

Drar han golf och breder 
Mattan ljus. 


Uppå fjället har han 
Sitt gemak 


vit 


"INTYG 


EF ERA) 
Ibland snö och isar, 
Dit ej fotspår visar. 
Uppå nordan far han 
Fram med brak. 


Kalla molnen hänga 
Öfver oss. 

Luften sönderspricker 
Och som skärfvor sticker, 
Medan stjärnor svänga 
Sina bloss. 


Ingen fogel qvittrar 

Fri i skog 

Utan blott i buren. 

Skönt i rutan skuren 
Rimfrostblomman glittrar 
Ofta nog. 


Intet står mig qvar at 
Vårens lif 

Eller sommarns fägring 
Utom minnets hägring 
Och ett exemplar af 
Torr gullvif. 


PEPSAIAAAA 


Skridskobanan. 


Speglande klar är vår skridskobana, 
- Leken vi pröfva med hurtig håg. 


ASSA 
Om du ej skridsko kan ha, slå kana, 
Blott du är med i vårt muntra tåg: 


Ingen är dålig, som gör sitt bästa. 
Här kommer allt uppå glädjen an. 
Gerna vi skratta åt dig, men nästa 
Gång åt oss andra du skratta kan. 


Fråga ej efter en kullerbytta! 
Res dig, stick raskare af igen! 
Om den just ej är precis till nytta, 
Har du väl hört, att den skadat än! 


Den är en sak, som till leken hörer, 

För att pultronen skall skrämmas jag tror. 
Ej något pjunk här vårt nöje förstörer. 
Sådan är regeln, min syster och bror. 


Hemlandsstjärnan på fästet glimmar 
Strålande öfver de ungas led. , - 
Ack huru ofta i qvällens timmar 
Lyste hon öfver oss mildt sin fred. 


Tiden kan spåren tillsammansopa 

Af våra lekars fröjder en gång. 
Banan, som rymmer oss barn tillhopa, 
Kanske med åren oss blir för trång. 


En gång, det sägs, på en större bana 
Alla i allvarets täflan gå. 

Topp, att vi varma af ungdomsvana 
Lofva att mötas som vänner då! 


PAPPA 


RS 


Vintersång. 





Lyckliga de som vinterns dar 
Ega sitt varma hem. i 
Snö, som derute yr och far, 
Når ej med kyla dem. 


Vänliga händer, kärlek varm 
Skänka till nödtorft allt. 

Ack invid trogen modersbarm 
Är aldrig vinterkallt. 


Stackars de många frusna små, 
Hvilka i hungrens nöd 

Bleka af kölden ute gå, 

Tigga sitt knappa bröd. 


Sparfvarna hungra: vinterns snö 
Ned öfver jorden far, 

Gömmer inunder sig det frö ' 
Som deras måltid var. 





Vårsång 
Nu är det vår! 
Drifvorna smälta, naturen får 
Snart sina bojor slippa. 
Ut alt min första sipra 
Plocka jag går. 


ER 


Ännu jag bar, 

Vänta, låt se, huru lång tid qvar, 
Innan den sista drifva 

Måste på flykt sig gifva? 

Blott några dar. 


Kanske dock än 

Står mig en månad ännu igen. 
Vintern är seg vid polen, 
Dock är den kära solen 

Våren en vän. 


Jag kan siå vad, : 
Lärkan en morgon, nyfiken och glad 
Hit uti skogen skall komma 

För att få syn på en blomma 

Eller ett blad. 


Sakta jag då 

Smyger mig efter, men tyst på tå 
För att ej henne störa 

Utan i ro få höra 

Vårvisor små. 


O, att en vår 

Ville ur vintrarnas långa år 
Spira med lif ur smärta, 
Att hvarje fruset hjärta 
Islossning får. 


ANA 


FAN 


Första Maj. 


Tillegad Martin W. 





Käraste vår lilla förstamajsol, 
Hvar har du kunnat allt sen i fjol 
Hålla hus? 


Ack, om du visste, hvad vi haft tråkigt, 
Hela vår vinter hur kallt och bråkigt 
Utan ljus. 


Skogen har pulsat till knän uti snö. 
Lärkan hon flydde till Medelhafsö, 
Hes i röst. 


Himlen sig klädde i molnvärskappa, 
Liljorna föllo till jorden slappa 
Utan tröst. 


Tack, att du kommit tillbaka igen! 
Väck nu på sippan och bofinken, 
Kära sol! 


Locka tillbaka från verlden vida 
Allt som Karl Vinter har lyckats sprida 
Sen i fjol! 





I skogen, 





Ljuflig är din frid, 
Djupa skog, i vårens tid. 


TÅ 1 


Här i enslig ro 
Ville jag för alltid bo. 


Bullret, som jag hör 

Ifrån verlden utanför, 

Blir som hviskning blott, 
Innan det min vrå har nått. 


Denna hviskning går 
Stilla uti vindens spår 
Som ett vingeslag, 

Som ett lifvets andedrag. 


I harmonisk gång 

Klockors klang och fogelsång 
Uti söndagsfred 

Sänka sig från rymden ned. 


Kring mig granar stå, 
Sträckande sig mot det blå. 
En den längtan är, 

Som allt jordiskt uppåt bär. 


NPA 


Gungbrädet. 








Peter, gossen, och Mari, hans syster, 
Båda glada, nästan lika unga, 

På ett bräde gunga 

I en lek så yster. 


Ia 


Det skall pröfvas, hvem som håller svingen 
Längst vid marken, medan då den andra 
Får mot skyar vandra. 

Hur det går, vet ingén. 


Flaxande som foglar går till väders 
Ömsom hon, Mari, och ömsom Peter. 
Munnarnes trumpeter 

Komma väl till heders. 


Se der flyger Peters hatt från nacken 
Och han är som syster sin barhufvad 
Och af blåsten lufvad, 

När det bär mot backen. 


Som en ifrig hjälte Peter sparkar 

Och hans rygg är böjd, hans armar spända 
Och hans ögon tända 

Som ett blixtens falkpar. 


Systern ler i mjugg åt Peters ifver, 
Flyttar sig längst bort till brädets ända. 
Segerrik kan hända 

Så hon slutligt blifver. 





Den Tlille sjömannen. 


SS 


Ut för fulla segel 
Öfver vattnets spegel, 
Ut, mitt lilla vackra fartyg, ut! 


EA 


Blåsen, vindar blida, 
Drifven skeppet vida 
Öfver hafvets våg till verldens slut. 


Ut min fina skuta! 

Innan du får sluta, 

Skall du fara öfver okänd våg! 

Dit till andra stranden, 

Till de nya landen 

Far och tälj mig sedan, hvad du såg. 


Kom, sätt ut min syster! 

Till en segling yster 

Våra båtar plöje ocean! 

Den som före hinner 

Och först stranden finner, 

Kalla vi verldshafvets Hvita Svan. 


Lilla skepp af fure, 

Ack, om du mig bure 

Öfver hafvet bort till fjärran land! 
Jag dig ville följa 

På ett verldshafs bölja 

Bort till någon skön och härlig strand. 


Ut, vårt lilla segel, 

Öfver vattnets spegel! 

Det blir trångt snart detta lilla sund. 
Kanske skall en annan 

Dag vi segla samman 

På ett verkligt verldshafs vida rund. 


Ut i verlden vida 

Längtar jag att rida 

På hafshästens skumbeklädda rygg. 
Och hvart färden för mig 

Ingen fruktan stör mig. 

Jag min längtan följer glad och trygg. 


Skogen binder kransen, 

Solen gjuter glansen 

Öfver sundet här, min barndoms haf. 

Öfver haf derute, 

Tänk, hvad glans sig gjute, 

Och hvad väldig krans dess strand det gaf! 


Låt mig pröfva färden 

Genom stora verlden, 

Led mig, Du, som öfver allting rår! 

Om jag blir intagen 

Eller blir bedragen, 

- Led min farkost rätt, tills hamn jag når! 


PAPPAS 


I barnaåren! 


I barnaåren, 


Då sjöng mitt hjärta som trast om våren. 
Och grät jag, löjet kom snart i spåren 


Af varma tåren. 


På lek åt mamma 


Jag gick i köket och lärde stamm 


—T6 


Mitt a b ce och var med detsamma 
Min dockas amma. 


Att smör få kärna 

Och sedan tvätta jag ville gerna, 

Men aldrig brydde jag än- min r hjärna 
Med lifsorgerna. 


Min omsorg gälde 

Att öfver dockan få ensamt välde. 
Och var hon elak jag henne smälde 
Och tårar fälde: 


Sen fick det glömmas 

Och riset undan i vrån bortgömmas. 
Och mammas traslådor måste tömmas 
Och kläder sömmas. 


Så åren flydde. 

Men om jag dansade eller sydde 
Och om jag piskade eller lydde, 
Ej sorg mig brydde 


Som lindrig aga 

Man mig berättat ibland en saga 
Om sorgens troll, som de stora jaga 
Och grymt bedraga. 

Men aldrig hit en 

'Till mig har kommit af hela sviten, 
Och mamma säger jag är för liten 
Att få visiten. 


WANNA 


RS yenen 


Var glad! 


Tillegnad N. P. W. 





Fröjdas och lek, det unnas dig väl 
Munter och glad att vara, 

Glädjen kan bäst åt kropp och själ 
Helsa och mod bevara. 


Gerna den gode Guden dig ser 
Tumla i lekars nöje, 

Der Han dig troget följer och ler 
Varmt åt ditt ystra löje. 


Lek då och se med glädje och hopp 
Upp emot himlen höga! 
Glöm ej i lek, i allvar: dit opp 
Lockar hans fadersöga. 

NSAAAAAA A 


Cifseata 


Tillegnad Fredrika W. 





Salig, ostörd dbarnafrid, 
Aldrig, aldrig bruten, 
Bäre innesluten 

Hjärtats mognad utan strid. 
Lifvits aning väckt 
Dubbelt, dubbelt vinne, 
Tills du bergad finne 
Svaret oförtäckt. 


PRIPP AAA 


EHN 


Barnablicken. 





På himmelen blå 

Visst tusende strålande stjärnor gå. 
Hur tjusa de icke de ljusen små 

På himmelen blå! 


Dock griper mig mer 

Den glansen, som oskulden ögat ger. 
Och barnet, som gladt mot ett annat ler 
Dock griper mig mer. 


PPP 


Vallfhekan 


Här vallar jag 

Dag efter dag 

Min hjord i solskenstider, 
När morgon gryr, 

Tills dagen flyr 

Och det mot natten lider. 





När solen ser 

På jorden ner 

Ifrån sin höga himmel. 

En helsning kär 

Från Gud hon bär 

Till mig i verldens vimmel. 


Och skogens sus, 
Min källas brus 


SR Öre 


Och alla vindar friska, 

Ja alla strå 

Och blommor små 

Mig samma helsning hviska. 


Och foglarna 

Från skyarna 

De qvittra samma visa. 
Och kid och lam 

Gå till mig fram. 

Och alla Herren prisa. 





Hos mamma. 





Ännu i hemmets frid, 
Långt ifrån storm och strid 
Har du ditt bo, 

Famnas af modersarm, 
Smekes af röst så varm. 
Ljufliga ro. 


Opp mot din moder se! 
Öga mot öga le, 

Saligt förnöjd! 

Tro, hvad den blicken bjöd, 
Lär att i lifvets nöd 

Offra med fröjd 


Lyss till den kära röst, 
- Göm in lifvets höst 


£ 


PEN 


Tonen så väl! 

Då, när du står allen, 
Lyss, om den ännu ren 
Tjusar din själ! 


PIPA AAA 


Barnen i båten. 


Lyckliga kära små, 

Ack huru skönt er få 

Följa i lekens fröjder. 
Leken så trygga I, 

Eder bevara vi, 

Änglar från himlens höjder. 


När 1 en bräcklig båt 
Ofta I följens åt 

Ut öfver vattnets bölja, 
Säkert vår arm er bär. 
Troget vi äro när 

Och eder segling följa. 


Titta i djupet ner! 
Lilla, hvad ser väl der 
Undrande barnaöga? 

Är det väl möjligt dock, 
Möter i djupet ock 
Himmelen sköna, höga? 


Ack, dit i vikens vrå 
Stormarne aldrig nå, 


ENGEL 


Grumlande vattnets spegel. 
Derför än aldrig vek 
Himmelens glada lek 
Undean ert fria segel. 


Men om på större våg 
Lifvet en dag er såg 
Maktlöst mot stormar strida, 
Himmelen undanvek, 
Krossade farkost svek: 

Vi äro vid er sida. 


Varen blott små igen! 
Tron på en himmel än 
Såsom i barndomsstunder. 
Tron, att han ännu är 
Högt ofvan molnen der, 
Men ock i våg derunder! 


NAIAAPAAANAA 


Late Dick 





Hvem är väl han, vår lille vän, 
Som står på ängen der? — 
Du känner honom nog igen, 
Om närmare du ser. 


Det är ju stackars late Dick, 
Som ej har boken kär 

Och utan lof från skolan gick 
Att öda tiden här. 


Med händerna i fickan går 
Han sysslolös omkring. 

På ljusan dag han sömnig står 
Och gör ej någonting. 


Ej sommardagen, skön och lång; 
Kan få hans öga opp, 

Och icke foglars lek och sång 
Och glada muntra hopp. 


Allt rundt omkring är lif och fit, 
Allt är det sång och fröjd, 

Ifrån det lilla svarta bit 

Till trasten, fri och nöjd. 


Det är som hade hvarje ting 

Sin lilla lexa fått 

Och under fitigt surr och spring 
Den ville lära brådt. 


Blott gossen har sin lexa glömt, 
Och derför är det ock 

Hans blick är skum och ögat gömdt 
Bak sömnigt ögonlock. 


Hur skall det väl för honom gå, 
Om så han sofver bort 

Den tid han fick att verka på, 
En dag, en sommar kort. 


Ja, stackars vän, vår late Dick 
Det bästa rådet är: 


EROS 


Till myran gå och bättre skick 
Af hennes fit dig lär! 


Vahlitekan. 


Skogen är sval och skön, 
Ängen, så frisk och grön, 
Prålar i solen klara. 
Qvittrande foglar små 
Högt i det fria blå 

Öfver mitt hufvud fara. 


Fogel, du lilla säg: 
Hvarför så glad din väg 
Styr du mot himlens fäste? 
Ack du är lycklig visst, 
Har ej din moder mist 
Eller ditt trygga näste. 


Väl jag förstår din sång, 
Sjöng den ock jag en gång, 
TLockad af modersrösten. 
Döden har tystat den. 
Blott i mitt minne än 
Lefver den flydda trösten. 


Ensam en främling jag 
Måste den långa dag 
Främlingars hjordar följa. 
I: gen min sorg förstår, 


VT TESIOANE 


Klagan och gråt jag får 
Noga för alla dölja. 


Nu uti solens ljus, 

Nu uti valdthorns brus 
Väckes på nytt mitt minne. 
Moder och hem och far — 
Allt hvad jag mistat har 
Lefver då i mitt sinne. 


Mörk som en natt i skog 
Synes min framtid nog, 
Eger väl dock sin stjärna. 
Upp emot himlens hus 
Pekar hon med sitt ljus, 
Henne jag följer gerna. 





Den vilsegångna. 





Så ensam sitter jag i mörka skogen. 

Än har jag långa, långa vägen hem, 
Der mor oeh syskonen med sorg i hågen 
Mig vänta nu. Ack vore jag hos dem! 


Men alltför tung är bördan jag skali bära 
Af torra qvistar samlade i dag. 

Och solen har gått ner och regn är nära 
Och snart i mörka natten sitter jag. 


Hör huru stormen trädens grenar skaka! 
Se huru molnen skockas mer och mer! 


NAT 
Här invid ekens fot jag ensam vakar, 
Och ingen mer än Gud uppå mig ser. 


Men mamma sagt, att Gud ser alltid neder 
Och hjälper hvar och en, som hjälplös är, 
Och alltid lyssnar, god, då någon beder, 
Och alltid, fast osynlig, är oss när. 


Han skall nog mig och mor och syskon höra, 
Mig skydda från allt ondt och trösta dem. 
Han ser från himlen ner och skall nog föra 
Mig, vilsegångna barn, tillbaka hem. 





Den flitiga flickan. 





Det är så roligt att leken spara 
Och gerna göra hvad mamma ber. 
Om riktigt flitig jag först kan vara, 
Mig gläder leken så mycket mer. 


När mamma ler åt sin lilla flicka 

Och jag kan se hon är glad och nöjd, 
Då går så lätt att min strumpa sticka 
Och sy och virka med lust och fröjd. 


Jag ofta undrat uti mitt sinne 

På mammas vänliga, klara blick. 
Det är som värmde en sol derinne, 
Hvar gång jag riktigt den möta fick. 





PRSST a 


Skyddsänglarne. 


Vakna, min lilla, med fröjd igen, dr 
När dina änglar det lyster: 

Friden, din himmelska ljusa vän, 

Kärleken, hennes syster. 


Se, uti morgongryning på tå 
Nära din bädd de svätfva. 
Morgondrömmar af solljus då 
De åt sin älskling väfva. 


Ändtligt du vaknar och kring dig ser 
Hvar blefvo änglabehagen? 

Friden i strålarnes ringdans ler, 
Kärlek tar systerdragen. 





Kärlekens makt. 


Hund och katt vi ofta se 
Oförsonligt kilvas. 
Sällan uti vänskap de 
Med hvarandra trifvas. 


Blott de mötas, kisse får 
Yfvig svans och rifver. 
Hund med yfvigt resta hår, 
Honom dubbelt gifver. 


SR 


Hvem har ej de kämpar två 
Uti slagsmål funnit? 

Rifna utur striden gå 
Bägge, hvem som- vunnit. 


Men vår lilla flicka der 
Dem så snält förlikar. 
Om hur treflig vänskap är 
Hon för dem predikar. 


Hennes ljufva ögons blick 
Ned mot Kato ilar. 

Kisse uti sedigt skick 

Uti famnen hvilar. 


Strid och afund glömmas bort, 
Der man godhet känner. 

Och af kärlek innan kort 
Fiender bli vänner. 





Modersomsorger. 
Älskade lilla, 
Hvad skall dn väl utaf lifvet få? 
Hur skall du kämpa och hur bestå? 
Skall du i lycka och ljus få gå? 
Eller i villa? 


Moder behöfver 
Stödja de stapplande steg du går, 


Medan du växer från år till år, 
Tills oss emellan en grafvård står, 
Som du går öfver. 


Finge jag värna 

Alltid som nu ifrån faror dig! 
Kunde på frestelsens mörka stig 
Moder åt älsklingen gifva sig 
Såsom hans stjärna! 


PIPPI 


Fiskargossen. 





Fiskargossen på klippan sitter, 
Trygg på sin morgonvakt. 
Spejande ut öfver vågens glitter, 
Ger han på seglen akt. 


Se, hur det stiger som svan ur hafvet, 
Kommer med lätta hopp. 

Eller det sjunker i haf, begrafvet 
Der bakom vågens topp. 


Hafvet är stilla i dag, dess bölja 

Sviker dock mången gång. 

Snart kan dess skum dina klippor skölja 
Under orkanens sång. 


Fiskaren gläds åt dess klara spegel, 
Älskar sitt stora haf, 

Tror det dock ej och skall berga segel, 
Om det blir allvar af. 


rg 


Fiskargossen på klippan sitter, 
Väntar sin faders båt, 

Väntar den dag, då på vågens glitter 
Han följer fadren åt. 


NANA ASA LAVA 


Barnaögat. 





Aldrig flög en vind så fri 
Som den tro som ilar 
Från en barnablick, hvari 
Din med kärlek hvilar. 


Aldrig har en ton så skön 
Smält i gråt ett hjärta, 
Som två barnaögons bön, 
Då de gömt en smärta. 


Ej en visdom kunnat än 
Emot himlen bära. 
Barnet ser, att himmelen 
Rundt omkring är nära. 


Aldrig sågs en våg så klar 
Spegla himlen höga 

Som den glansen underbar 
I ett barnaöga. 


PISA 


Mammas godmorgon. 


Nyss öfver nattens ström 
Bort i en ljuflig dröm 
Sömnen med silfvertöm 
Vänligt dig drog. 
Älskling, hur stilla trött 
På dina läppar sött 
Lyckan i rosenrödt 
Lekte och log. 


Himmelens ängel nyss 
Dig med en morgonkyss 
Väckte, och moder lyss 
Efter din röst, 

Längtar att höra den. 
Kom ifrån dröm igen, 
Var för din moder än 
Möda och tröst. 





Kissmamma och barnen. 





Kissmamma sitter så stolt och nöjd. 
Åt ungarnas muntra skara 

Hon spinner af modersfröjd. 

Alla ju måste som hon förstå, 

Att inga dock kunna vara 

Så vackra som hennes små. 


SIE AR 


Barnen de tycka på samma sätt 
Och tänka visst på att dela 
Med kisse dess modersrätt. 
Stackars moder, du vet ej du, 
Hur lätt du kan mista hela, 

Om så besluta de tu. 


PIPA 


Den tTilla pa fältet 





Hvila så trygt, så sött, 
På dina lekar trött, 
Slumra, min kära lilla! 
Ingen din hvila stör, 
Moder sin älskling hör, 

: Vaktar din sömn så stilla. 


Brännande sol ej må 
Sofvande barnet nå, 
Moder för dig den lider. 
Vi hafva brådt, så brådt. 
Sof du, min lilla, godt! 
Vakna mot mig omsider. 


Skörden är ingen lek. 
Ännu du är för vek 
Liarnas takt att hinna. 

När du blir stark och stor, 
Skall nog en dag din mor 
Glad på sin plats dig finna. 


PINNAR 
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Såpbubblan. 


(Föreläsning af en äldre bror.) 





Jag är din store bror, du vet, 
Och uti bok och konst jag hunnit 
Förfarenhet, som du ej vunnit. 
Nå, jag är icke stolt för det. 


A bed bakfram och rätt 

Jag läsa kan med bok och utan 
Och ritar gubbar emot rutan 
Och räknar fyra räknesätt. 


Men jag dig ej förbrylla vill 

Med namn på mina lexor alla. 

Med ett ord, du mig trygt kan kalla 
Din store bror och litet till. 


Men nu med vatten och med tvål 
Jag skall en splitter ny konst visa, 
Om du i köket beder Lisa 

Om tvål och vatten i en skål. 


Så var nu fink på dina ben 

Och kom förutan alls att töfva. 
Tack, det var bra, nu vi behöfva 
En pipa blott, och här är en. 


Jag räknar långsamt: ett och tu. 
Du håller dina ögon klara 

Och sen du har att titta bara. 
Gif akt, är du i ordning nu? 


SIG AS 


Ett, tu! — En boll i grönt och rödt 
— Ja den i alla färger skiftar — 
Sig lätt mot ljusets rymder lyftar. 
— Aj! Nu han redan söndergått. 


Du såg väl buLblan, som flög bort? 
Nu passa på, jag gör mitt bästa. 
Ett, tu! Der flyger ren den nästa. 
Må hon ej vara lika kort. 


Hur tunn och fin hon är, hur len 
Hon måste kännas att vidröra. 
Jag varligt, varligt det vill göra. 
Aj, aj! Hon brast, jag var för sen. 


Vet du hvarpå det kommer an 
Att fastän tvål och vatten bara 
Dock bubblan kan mot rymden fara 
Uti en skrud så rik och grann? 


Du vet det ej, kan jag förstå. 
Och icke jag vet riktigt heller. 
Men jag en saga hört, som ställer 
Den saken ungefärligt så: 


Såpbubblan är uti sig sjelf 

Så tunn, att hon är helt osynlig 
Och flyter klar och genomskinlig 
Men utan färg på ljusets elf. 


Då gjuter solens varma glöd 
Ljusstrålar ut, som härligt bryta 


ENA 


Sig emot hennes klara yta, 
Som rodnar varmt och synes röd. 


Nu först sin skönhet bubblan fått, 
Och ljusets strålar hon besvarar 
Med glans, som troget dem bevarar. 
Och den trogna glans är — blått. 


Välan, jag ser du väntar mer 
På bubblan än på hennes saga, 
Och är hon lättare att taga, 

Så passa på: hon flyger der. 


Jag ger dig henne, om du kan 

På något sätt få henne fången. 

Hon brast. — Så lyckan blef för mången 
Såpbubblan, som han aldrig hann. 


AAA 


Vallflickanm 





Så glad jag min vissa timma 

Väckes af morgonvindarnes sus, 
Drifver vid gryningens mätta ljus 
Hjorden till bet ur dess trånga hus. 
Då under skall och vid bjällrors brus. 
Kato och fåren i morgonrus 

Med fröjd öfver backarna stimma. 


Att här uppå berget vara —- 
Åh, det är friskt, det är härligt så. 


CRRRvEn 


Foglarne sjunga, jag lyss derpå, 
Längtar och önskar i hjärtat då: 
O, den som finge som d2 ändå 
Högt emot himmelens fria blå 
Med lediga vingar fara! 


Här står jag om morgonen tida, 
Ser mig omkring, låter tanken gå 
Ut öfver allt, dit min blick kan nå: 
Kullar och åkrar, så fasligt små, 
Byar dernere i dimma grå. 

O huru härligt hit upp att få 

Fly högt öfver qvalmet vida. 


Och här medan dagen ilar 

Går jag så lycklig, så helt förnöjd, 
Stickar min strumpa, min kära slöjd, 
Eller jag springer i ras och fröjd 

Kapp med min Kato från höjd till höjd, 
Eller mot klippornas mossa böjd 

Af lekarne trött jag hvilar. 


Och då är så tyst mitt sinne. 

Då har min längtan sitt fängsel löst. 
Vindarne tala med verklig röst, 
Locka och bjuda och gifva tröst, 
Känslor, så stridiga, i mitt bröst. 
Liksom ett tö till vår eller höst 
Dåvakna till lif derinne. 


PEPPA 
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Flickan och bäcken. 


FLICKAN: 


BäcKEN: 


FLICKAN: 


BäcKEN: 





Bölja, som lätt och snar ” 
Sköljer min fot och far 
Lekande bort, 

Hvarför så fort 

Måste du framéåt ila 

Utan hvila? 


Får jag med blommors band 
Fängsla dig vid min strand, 
Spörja dig om, 

Hvarfrån du kom, 

Hvart du som längst skall fara 
För att vara? 


Ej jag min vagga sett. 
Daggen mig lifvet gett. 
Flyktig som den, a 
Måste jag hän 

Bort emot hafvet vida. 
Får ej bida. 


Lekande våg, o säg, 
Känner du dock den väg, 
Som du skall gå 

Målet att nå? 

Längtan, som du vill jaga, 
Kan bedraga. 


Icke jag vet min stig”? 
Aldrig dock villar mig, 


RE Op ( 


Följer mitt tvång. 
Stjärnornas gång 

Speglar från himlen höga 
Gladt mitt öga. 


FricKAN: Våg, jag har dig förstått. 
Jag ock en stjärna fått. 
Troget hon mig 
Vinkar till sig 
Bort ifrån verldens vimmel 
Till min himmel. 





Minuten. 





Du vill bli stark, du vill bli god, 
Du vill med glädje och med mod 
Ditt lifsproblem besvara. 

Och om du lyckas skall till slut, 
Det gäller nu på hvar minut 

Att noga taga vara. 


Ej uppå många, långa år 

Den alltför mycket lita får, 
Som något tänker blifva. 
Minuten, som nu flög förbi, 
Och den, som länkar sig deri, 
Vårt hopp, vår framtid skrifva. 


Den stund, som gick ifrån dig tom, 
Ej vänder åter till dig om 


Men är för alltid borta. 
Och hela lifvet är till slut 
En enda flyende minut 
Utaf minuter korta. 


APA 


Nyårssäng. 





Timmarne lida, lida, 
Kommen är nyårsnatten. 
Re'n öfver land och vatten 
Stjärnorna skrida 


Flingorna falla, falla, 
Jorden i hvitt sig kläder, 
Vinden sin vaggsång qväder, 
Klockorna kalla. 


Strömmarne ila, ila. 
Mörkret dem icke binder, 
Fram gå de utan hinder 
Och utan hvila. 


Hafvet det djupa, djupa 
Söka de hinna alla 

Att i den våta, kalla 
Grafven få stupa. 


Tiderna strömma, strömma, 
Timmarnes vågor sköljas 
Bort att i evig böljas 
Verldshaf sig tömma. 


LNB 


Minnen så rika, rika 

Uppå vår strand sig samla, 
Men liksom året gamla 
Måste de vika. 


Synderna stiga, stiga 
Åter ur grafvens sköte 
Upp till ett midnattsmöte. 
Dock de må tiga. 


Natten vill döma, döma 
Och i sin dystra vaka 
Kalla vår synd tillbaka, 
Men vi få glömma. 


Natten skall ändas, indas 
Stjärnorna, som bebåda 
Dagen, som nu skall råda, 
Re”n börjat tändas. 


Skyarna blänka, blänka 
Redan 1 morgonljuset, 
Och öfver jordegruset 
Daggdroppar stänka. 


Jesus är ljuset, ljuset, 
Som i vår natts elände 
Gud på vår himmel tände 
Högt ofvan gruset. 


Skuggorna falla, falla! 
Ljuset förutan like 
Ned i de dödas rike 
Jagar dem alla. 

AAA PAPA 


Icke rika men lyckliga. 
Julberättelse. 


DT var en vacker julafton. Jorden hade klädt 
6 sig i ren, hvit skrud af nyfallen snö. Stjär- 
norna strålade så underligt klara, alldeles som om 
det varit stor fest i himmelen. Och så var det äf- 
ven, ty änglarne firade julafton. Det gjorde äfven 
människorna på jorden, i staden F. såsom annor- 
städes. Man trängdes på alla gator: mödrar, som 
skulle köpa julklappar åt sina barn, och pelskläd- 
da herrar, som gingo långsamt framåt och funde- 
rade på, hvad nytt de skulle hitta på att köpa åt 
sina fruar. I de upplysta bodfönstren lockade 
väldiga lager af apelsiner, mandelmassa, russin, 
äpplen och annan härlighet. Frusna, tvasiga små 
gossar med händerna i byxfickorna stodo der med 
sina bleka ansigten och stora ögon och räknade 
med vidöppen mun alla dessa goda saker, som de 
väl visste ej voro för dem. Då och då fingo de en 


LENS 
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knuff af de förbigående eller kördes undan af 
: bodherrarne. Men så småningom vågade de sig 
tillbaka igen. Tet var deras julafton. 

Ute på landet lyste också de klara stjärnorna 
i qvälien på den höga himmelen. Granarna stodo 
så högtidliga och allvarsamma i sina mörka helg- 
dagskläder. De små istapparna på granarna 
glittrade såsom tårar, när den kyliga aftonvinden 
skakade dem i stjärneljuset. Det var kallt. Snön på 
den ensliga skogsvägen knarrade under fötterna 
på vandrarne, som skyndade hem från staden. Då 
och då var det en åkare,som 1ilade fram i sin släde, 
och bjällrorna på hans häst klingade friskt och 
fullt i skogen. Alla hade brådtom hem för att fira 
julafton. 

Der borta i skogsbrynet ligger en enslig liten - 
koja, nästan begrafven i snö. En skorsten, stor 
nog för en så liten koja, sticker upp en svart 
kant ofvanför snön, som betäcker taket. Den lilla 
grå farstuqvisten har en omålad fyrkantig dörr, 
som sträfvar att titta fram öfver snödrifvan fram- 
för huset. Stora istappar hänga ned från taket 
och glänsa så vackert 1 rödt och blått och grönt 
i stjärnornas sken. Och "snön på taket och 
snödrifvorna framför stugan skimra såsom stora 
högar af ädelstenar och perlor, hvilka vänligt 
gömma stugans gamla grå väggar. Det var vac- 
kert, mycket vackrare än guldsmedens stora gran- 
na hus i staden. Det kostade mer förstås. Det 
var människoverk. Men den lilla stugan i skogen 
hade Gud sjelf prydt för julaftonen. På ena si- 
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dan om farstuqvisten var ett liten fönster med en- 
dast två rutor. Och på den andra sidan var det 
ett annat fönster, som ej var mycket större, ehuru 
det hade nio små rutor, af hvilka ett par voro sön- 
der och voro ersatta med gul näfver. Der inne 
var ett enda rum. En stor brasa brann i spiseln. 
Golfvet var af jord men för högtidens skull be- 
strödt med ren halm, i hvilken tre barn tumlade 
om i julefröjd. Vid ena änden af rummet stod 
ett bord, täckt med en ren hvit, grof duk, men in- 
tet mer derpå utom en liten, liten julgran på en 
träfot. På granen hängde röda och hvita och 
gröna pappersremsor och fyra talgljus, tre små 
och ett stort i toppen. Stora syster Maria hade 
just slutat med att kläda granen, och hennes små 
syskon Karl och Anna jublade af glädje och beun- 
dran. Den var så grann, så grann! 


«Ack, om mamma komme hem snart!” säger 
Karl, som är minst och skyndar sig till fönstret. 
Syskonen komma snart efter dit. Maria slår sin 
ena arm omkring Anna och den andra omkring 
lille Karl, som lutar sitt hvitlockiga hufvud intill 
sin syster. T e små andas bort isen från den frusna 
rutan och trycka näsorna mot glaset och titta så 


ifrigt ut på den glittrande snön utåt vägen till 
staden. 


TC er ute vandrar en ensam qvinna. Hon ser trött 
ut men vandrar mycket fort. Stjärnorna lysa på ett 
blekt anlete och en tarflig drägt. Hon skyndar med 
möda framåt. Äfven hon har brådtom att komma 
hem och fira jul med sina små i kojan i skogen. 
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” Dagen är slut, den långa, mödosamma julafto- 
nen. Hon har gått som "hjälp” i det stora huset 
vid torget, guldsmedens hus. Nu när sena qväl- 
len har kommit är hon ändtligen ledig för sitt eget 
lilla hem. Hon är mycket trött. Men i afton vill 
hon, måste hon vara glad för deras skull. Så tänk- 
te hon, och det blef dervid så underligt fuktigt i 
hennes ögon. Och blicken strålade så varm och 
klar som det vackraste stjärneljus från himmelens 
sköna fest. 


Det är icke första gången hon ler för deras 
skull, ändock hon är trött. Hon var ännu tröttare 
en gång, då hon en sådan kall vinterqväll vandra- 
de denna väg till sitt hem. Hon hade då följt sin 
mans stoft till grafven på andra sidan om staden 
och vandrade, en ensam, öfvergifven enka, hem 
till de faderlösa små. Då grät hon mycket och 
kände sig trött, trött till döden. Ty det är en 
tung väg att gå. Men hon bad till Gud, enkornas 
beskyddare och de faderlösas fader, hon tänkte på 
de kära, ensamma små, och Gud sände en 
ängel, som kyste ett leende på hennes läppar och 
gaf denna sköna glansen åt tårarne i hennes ögon 
Det var nu fyra år sedan. Gud öfverger ingen. 
Det hade hon erfarit. Det tänkte hon på nu. Och 
derför log hon så varmt, ehuru hon var trött. 


Nu är bon hemma Barnen jubla. Maria flyt- 
tar fram stolen till brasan. Anna och Karl sitta 
snart i modrens knä. Hon är inte det minsta 
trött nu. . Hon berättar roliga, vackra saker om 
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staden och guldsmedens stora hus. Och barnen 
lyssna som till en underbar saga. 


Men" nu skall julgröten kokas. De allra rara- 
ste gryn har modren i den lilla paperspåsen och 
dertill mjölk 1 krukan. Ty i qvä!l skall gröten 
kokas i mjölk. Den lilla skurade grytan tages 
fram. Maria pysslar om elden och hjälper modren 
att röra i gröten. Och det ville nog äfven både 
Karl och Anna hjälpa till med. Men de få i stäl- 
let från hyllan bredvid spiseln taga fram det 
bruna stenfatet med de gula rankorna kring kanten 
och ställa det på bordets hvita duk. Derbredvid 
lades fyra träskedar, så prydligt och fint ordnade 
af Annas små händer. Det var hela tillredningen. 
Nu var det bara att vänta på, att gröten skulle 
blifva färdig. Och till och med det var lätt denna 
afton. O, den som har något riktigt godt att vän- 
ta på, kan nog vänta tåligt. Snart var måltiden 
färdig. Bara gröt! Men o, så god gröt med mjölk 
och — sirup, som modren ur den lilla flaskan häl- 

les i långa, vackra ringar ofvanpå gröten. Lille 
Anna slår tillsammans sina händer af förtjusning 
och Anna ser så förnöjdt på sin moder. 


Nu tändes granen. Maria läser bordsbönen och 
den stora festen begynner. Ja, I behöfven ej le 
deråt, mina små vänner. Jag kan försäkra eder 
att det var den smakligaste och kostligaste måltid, 
som någonsin ätits. Och om dessa barn äfven 
blefve rika en gång och finge sitta hvarje dag vid 
yppiga bord — aldrig skola de kunna för all verl- 
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dens rikedomar köpa sig en måltid så smaklig som 
julgröten i kojan. 

Nu är måltiden slutad. Modren ser så hemlig- 
hetsfull ut. De små äro idel väntan. Ack, denna 
glada väntan! Jag har sett den i hem, der gåf- 
vorna varit stora och många, vändas i jubel och 
fröjd, när paket efter paket burit sina öfverrask- 
ningar. Och jag har sett den i fattiga hem vändas 
i om möjligt än större jubel öfver en enda liten 
gåfva. Och i denna lilla koja, hvilken fröjd, hvil- 
ka handklappningar, hvilken öfverraskning,när mo- 
dren ur sin stora klädningsfleka tar fram — tre sto- 
ra, friska äplen. Tänk ett helt äpple hvar! "Så 
litet”, kanske du tänker, min lille vän, som kommer 
ihåg dina egna många och dyra gåfvor: dockan 
eller metspöet, tennsoldaterna, böckerna. Litet 
ja, det hade varit litet för dig. Men det var myce- 
ket för dem. Det var nog att göra dem glada och 
lyckliga. Och mer kan ej den dyrbaraste julgåfva 
utträtta. 

Se på dem! Karls byxor äro lika brokiga som 
mammas lapptäcke. Annas förkläde är hvarken 
grant eller nytt. Och Maria,stora systern, har för 
längesedan växt ur sin kattunskjol. Men hvad 
gör det? Moder, hem, jul och änglavård ega de 
och glada hjärtan! De äro ej rika men lyckliga! 





Jolstråle och Hemlös. 





I» et var en gång en liten flicka. Solstråle hette 

hon. Hon var så glad och lycklig, att det var 

en fröjd bara att se henne. Gerna lekte hon, ja 
hela dagen, om hon fick. Ty det var det roligaste 
hon visste att få skratta och leka. Då lyste hen- 
nes ögon såsom ett par klarå stjärnor en vinter- 
qväll. Och hennes kinder voro så runda och röda 
alldeles som två halfvor af ett friskt äple. Jag 
såg ofta denna lilla flicka och tänkte för mig sjelf: 
«Jag undrar hvarför lilla Solstråle jämt är så glad 

och lycklig.” -- Ty att ej alla små barn äro glada 
och lyckliga, det hade jag sett. Men så tänkte 
jag: "Säkert är Solstråle så lycklig, emedan hon 
har ett så varmt och vackert hem och en så snäll 
mamma och en så snäll pappa och så många snälla 
syskon och vänner. Aldrig behöfver hon frysa, 
utom någon gång om nästippen och fingerspetsar- 
na, då hon är ute för länge i snödrifvorna. Aldrig 
behöfver hon vara hungrig, om hon bara vill äta. 
Och när qvällen kommer och hon är trött, då får 
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hon krypa ner i en varm skön bädd, och hennes 
mamma sveper om henne täcket och kysser henne 
och säger: "God natt, min lilla Solstråle, sof godt" 

Och så somnar hon och drömmer om många 
julklappar och vackra julklappar och julljus, jul- 
granar och julkakor. Inte är det underligt, om” 
lilla Solstråle är lycklig! 

Och då kom jag ihåg en annan liten flicka, som 
jag såg en gång och sedan ofta har sett. Hon var 
blek och såg allvarlig ut, alldeles som mycket 
gamla personer bruka se ut. Och ändå kunde 
man se på hennes lilla ansigte och hennes små 
fingrar, att hon var bara en liten flicka, ungefär af 
Solstråles ålder. : 

Denna andra lillla flickan hette Hemlös. Det 
behöfde jag ej fråga om. Det såg jag ändå. Och 
kan du gissa, huru jag kunde se det? Ack jo, det 
tyckte jag stod så tydligt att läsai hennes klara 
stora ögon, då hon såg på mig så allvarligt. 

Hon var så trasig. Hennes små händer voro 
röda af köld och hennes läppar så blåfrusna, att 
jag riktigt frös bara af att se henne. 

Hon har nog inget hem,” tänkte jag, "och in- 
gen mamma, som ger henne en varm kappa att 
taga på sig, då hon skall gå ut. Eller också har 
hennes mamma ingen kappa att ge henne och in- 
ga varma skor och ingen varm mössa och inga 
sköna vantar.” 

Hon bar en tung korg på armen. Och iden 
korgen voro många stora bullar och kringlor- 
Men de voro icke för lilla Hemlös att äta af, utan 
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dem skulle hon sälja. Hon förmådde knapt att 

bära korgen, så tung var den. Hon såg icke så 

lycklig ut. Hon skrattade icke och sprang icke. 

Men det är heller ingenting att skratta åt att vara 

en frusen och hungrig liten flicka, £om heter 
' Hemlös. 

Hon stannade just framför mig med sin tunga 
korg oeh frågade så tyst, som om hon varit rädd 
för mig: "Vill Ni ej vara så god och köpa några 
kringlor?” Hon hade så vackra ögon och en så 
sorgsen röst. Jag köpte några kringlor. 

Och så frågade jag, hvad hon hette. Jag hade 
gissat rätt: Hemlös var hennes namn. Och så frå- 
gade jag, hvar hennes pappa och mamma voro. 
Och då fick jag veta, att de voro döda. 

<Men har du då inga syskon, min lilla Hem- 
lös?” frågade jag. 

Och då SR hon på mig och sade: "Jo jag har 
många syskon.” 

«Hvad heta dina syskon?” frågade jag och hon 
svarade: "De heta alla Hemlös såsom jag.” 

«Men hvar äro de?” . var min nästa fråga. 
Då såg jag, att hon grät. Om en stund såg hon 
åler upp och sade: "Många äro här i staden, men 
många äro långt borta och jag vet icke, hvar de 
äro.” 

Men då omfamnade jag den lilla Hemlös och 
sade: "Gråt icke du, liten Hemlös! Jag vill vara 
din broder, så länge jag lefver. Och Jesus skall 
nog hjälpa dig och dina många små syskon Hem- 
lög.” 
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Och så berättade jag för henne om min lilla 
vän BSolstråle. Och jag sade, att jag ville skrifva 
till henne och fråga, om hon ej skull vilja blifva 
en syster åt Hemlös, små systrar i den staden. 

Då blef Hemlös mycket glad. Men, tänkte jag, 
huru skall Solstråle känna igen de små Hemlös? 

Och så frågade jag Hemlös. Och hon svarade: 
"Helsa lilla Solstråle från Hemlös, att då den lyck- 
liga Solstråle träffar en liten flicka, som bär en 
tung korg på armen och har trasiga kläder och 
ingen varm kappa och ser sorgsen och blek ut, då 
är det en liten syster till Hemlös.” 

Då tänkte jag: "Den vackra helsningen skall 
jag sända Solstråle.” Och så skref jag denna lilla 
saga, som är en mycket sann saga. 


Lå 


Om backen, som ville bli stor, 





et var en gång en liten bäck, som föddes uppe 
= bland fjällen, när solen en midsommardag 
" lyste varmt på den eviga isen. Hans vagga blef 
en klyfta i det gamla berget, omkransad af mossa 
och lingonris. Men granarna voro hans faddrar. 

O, hvilket klart vatten den lilla bäcken hade. 
Solen var glad attse ned deri. Och om natten 
speglade sig stjärnorna deri. Vid kanten af bäc- 
ken växte en ung, fin björk, den enda, som fans 
der uppe på fjällen. Huru hon kommit dit, visste 
ingen men man kunde märka, att hon ej hörde till 
fjällen. Hennes stam var så hvit som silfver och 
hennes qvistar och blad voro det finaste och grö- 
naste . bäcken någonsin sett. Bäcken tänkte, att 
det var den vackraste björk han sett. Och det 
var det ju, ty han hade aldrig sett någon annan. 
Det var en lycklig tid för bäcken, så länge han 
var liten och trifdes deruppe på fjällen, 


Men så kommo en dag några foglar, som hade 






rest lång väg och sett mycket. De slogo sig ned - 
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på den lilla björkens qvist och berättade, huru det 
såg ut nedanför fjällen. Der växte ej endast 
mossa och lingonris och gamla, allvarsamma gra- 
nar. Der funnos i tusental de vackraste björkar. 
Nu begynte bäcken att längta efter att bli stor, så 
att han kunde få komma ut i verlden. Klyftan, 
hans vagga, blef för trång, himmelen för trång. 
Granarna voro för allvarsamma och den lilla björ- 
ken för enfaldig. Bäcken växte och växte. En 
dag hade han blifvit så stor, att han flödade 
öfver sina bräddar. Han kände sig stark nog att 
gå ut i verlden. Ack, han var starkare än han 
trodde. Det gick så våldsamt. Lingonris och 
mossa lösrycktes, och äfven den lilla björken bröts 
ned och stod från den dagen lutande som en krymp- - 
ling. Men bäcken hade ej tid att tänka på såda- 
na saker. Han skulle bli stor nu. Och af bar det 
utför och utför. Det svindlade för hans ögon 
och han kände sig något osäker, emedan det allt- 
jämt bar utför. Dock, derborta är sjelfva fjäll- 
kanten, der de höga fjällen stupa brant ned mot 
slätten. Skulle han våga det fallet? Det vari 
sjelfva verket ej tid att göra en sådan fråga. Af 
bar det utför och utför. Nu är han der. I nä- 
"sta ögonbliek störtar han ned. Träd slitas lösa, 
stenar och jord följa. Och tillsammans 'med allt - 
detta störtar han ned, i en hvirfvel af sitt eget 
skum, som yr tillbaka upp mot klippan såsom en 
fipeedskelsning. 
et dröjde, innan bäcken kom till sig efter fal- 
är han kunde tänka igen, fann han sig sjelf 


flyta sakta nedåt slätten såsom en brod, grumlig: 
gyttjefod. O, hvad han skämdes för sig sjelf! 
Förgäfves skulle nu den klara aftonstjärnan hafva 
sökt att som förr spegla sig i bäckens vatten. 
Detta smutsiga vatten återkastade ingen ljus- 
stråle. 

Men det var icke det värsta. Den djupa san- 
den tycktes vilja sluka honom, den brännande 
solen tycktes ämna dricka upp honom. Den stac- 
kars bäcken såg intet annat framför sig än att för- 
tvifla och sjunka. Slätten framför honom var en 
öken af djup sand. Intet träd, intet gräs, endast 
den torra, djupa sanden. 

Då kom ett nytt svall från källan deruppe, en 
frisk ström från fjällen. Det gaf ny förtröstan 
såsom en helsning från hemmet. Han var icke 
öfvergifven. Nya flöden kommo och åter nya. 
Och så gick det tusen år. 

Men deruppe på fjällen hade bäcken, som ville 
bli stor, blifvit ett allmänt sämtalsämne. Granar- 
na skakade sina lurfviga, gamla hufvuden och 
spådde honom ofärd. De voro ju gamla nog att 
veta, att verlden slutade derborta vid fjällkanten. 
Somliga sade, att bäcken var en otacksam varelse, 
som var värd sitt öde. En lång tid talade man ej 
om annat. Och man talade och talade, tills bäc- 
ken var — glömd. Endast den lilla björken teg och 
kom ihåg bäcken. Hon sände med hvarje våg ett 
blad och en helsning. Till slut dog hon och blef 
begrafven under mossa och lingonris. Då fick 
bäcken inga flere helsningar från fjällen. 
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Tusen år derefter komma vi till den nejd, dit 
bäcken föt. TI stället för den torra sanden är der 
en vacker liten sjö, vid hvilkens grönskande 
stränder små byar ligga, inbäddade i lunder af de 
härligaste träd. Fiskaren skuggar ögat med han- 
den, då han ser ut öfver den böljande sjön och sä- 
ger: "Gud vara lof för denna sjö. Den är hela 
traktens rikedom.” 

Men in i sjön flyter en bäck, så liten, att dess , 
vatten hvarken kunde öka eller minska den stora 
sjön, mente man. Det var bäcken, som lemnat 
fjällen för att bli stor. Det var bäcken, som gjort 
sjön. Efter tusen år hade han blifvit förgäten. 
Endast några små barn lekte med kiselstenarna, 
som lågo på hans botten. 

Så går det till att bli stor. 





Julsaga: för barn. 
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(ulaftonen, den heliga qvällen, bröt in öfver jor- 
den. Tyst bredde sig skymningen öfver allt 
med andakt och väntan. Öfver skogen, öfver än- 
gen rådde tystnaden. Hvarje träd lyfte sin krona 
mot höjden liksom till bön. Den breda, forsande 
floden sjöng sin melodi, stänket från vattenfallet 
skirårade såsom skurar af diamanter och perlor, 
kastade mot stjärneljuset. Öfver åker och äng, öfver 
hed och led bredde den hvita, glänsande snön ut 
sitt täcke. Och hvarje snöflinga skimrade i skenet 
från stjärnorna såsom ett smycke af guld och 
ädelsten, och marken liknade den hvitaste väf, 
öfversållad med perlor. TI hela naturen var allt så 
stilla, så högtidligt och så allvarligt tillika, såsom 
allt högtidligt är i denna förgängelsens verld. 
Skogen suckade, så att träden skälfde sakta, öfver 
ängen jagade skuggorna hvarandra och från for- 
sen tonade det som en gråt, som har tårar i öfver- 
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föd. Stjärnorna lyste och strålade allt klarare, 
men icke kunde de fördrifva skuggorna eller gifva 
forsen en annan sång. Jorden var fridlös, och 
himmelen hvälfde sig hög, ogenomtränglig och 
gåtfull ofver den. Natten och skuggorna rådde, 
och ljuset var endast vinterstjärnornas längtande, 
ovissa sken. 

Men se! Då tändes en ny stjärna, så ljus, att 
alla andra blefva idel mörker. Och hon sänkte 
sig ned mcet jorden och himmelen sänkte sig ned 
med henne. Millioner änglar uppfylde luften, 
som lyste klarare än dagen och genljöd af ängla- 
sång. Från den öppna himmelen gick sången ut 
och återljöd från den mörkaste vrå af jorden. Och 
sången var idel glädje, som änglarne och himme- 
len buro till jorden. Då glömde skogen sina mör- 
ka gåtor och suckade icke mer. Då sjönko skug- 
gorna förskräckta ned i den eviga natten, och 
forsen jublade och alla träd jublade och det min- 
sta strå och allt lefvande jublade. 

Detta är julnatten i den djupa, tysta naturen. 


IT. 


Julaftonen bröt in hemlighetsfull och högtid- 
lig. Alla små barn väntade och hoppades. Gra- 
nen blef tänd och glädjen stod högt i taket. 

Jag såg dem hoppa och klappa i händerna, och 
den minsta af dem var den gladaste. Han skrek 
af förtjusning och lycka. Då kände jag mig helt 
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underlig om hjärtat och smög mig upp på mitt 
ensamma rum för att tänka på julen, som kommer 
hvarje år på nytt med så mycken glädje för alla, 
som äro barn. Ingen störde mina tankar, som gingo 
vida omkring från hem till hem, der jag någon 
gång sett julglädje. Och jag tyckte mig åter se 
samma små, glada, varma ansigten och knubbiga 
händer, som sträcktes fram mot ljusen och granen, 
och barnaögon, som strålade i kapp med stjärnor- 
na der ute på himmelen. Och jag hörde rop och 
handklappningar och jubel. Men hvar jag såg 
julfröjd, så lyste den ur barnahjärtan genom bar- 
naögon. Och jag böjde mitt hufvud och önskade, 
att jag vore ett litet barn igen. 

Der nerifrån ljöd ännu julsången från de små, 
och tonerna buro mig bort. Jag tyckte, att jag 
vandrade som en osynlig betraktare på gatorna 
ute i staden. Der var lif och rörelse. Stjärnorna 
voro icke nog att lysa öfver vimlet på gatorna. 
Det gula skenet från tända lyktor blänkte såsom 
två lysande perlband öfver gatorna, och de elek- 
triska lamporna glödde och flämtade högt öfver 
dem. Men från de stora butikfönstren strömmade 
foder af ljus likasom från väldiga transparanger. 
Och det klara ljuset strålade öfver silfver och guld, 
glas och dyrbarheter, som der inne voro utlagda 
för att locka de skaror, som trängdes att köpa. 
Hvad det glittrade, och hvad det var brådtom! 

På gatan ilade den ene förbi den andre,de flesta 
buro stora paket och knuffades och trängdes. Då 
såg jag i vimlet ett litet barn, som med utsträck- 
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ta armar gick den ene och den andre till mötes, 
liksom bedjande att blifva upptagen. Det var en 
gosse, skön som en ängel. Ingen mössa bar han 
och hans ljusa hår låg i vågor öfver hans hufvud 
och ringlade sig omkring hans panna. Hans ögon 
strålade med barnslig, mild kärlek, och hans mun 
log mot hvar och en. Jag blef förundrad och 
gripen och undrade, om ingen skulle mottaga det 
härliga barnet. Men jag såg ingen, som hade tid 
att ens stanna för hans skull. Och barnets huf- 
vud böjdes ned och klara stora tårar dallrade i 
hans ögon. 

Från gatan gick han in i butikerna. Och jag 
såg honom smyga från den ene till den andre, 
från köpare till säljare. Men de hade för brådt- 
om att märka det lilla barnet. En och annan såg 
jag, som ett ögonblick gaf akt på honom och lik- 
som var färdig att lyssna till honom. Men så var 
det en ny kund, som kallade, eller en ny grannlåt, 
som drog uppmärksamheten bort från barnet. 

Då gick det vidare och jag tyckte, att jag följde 
med. Der borta i det stora huset satt en gammal, 
fin herre ensam i ett dyrbart rum. Framför honom 
på bordet låg en stor bok, som var alldeles full 
med siffror. Och den gamle räknade, så att jag 
tyckte att siffrorna dansade och hoppade i den 
stora boken, ända tills de stält sig i ett stort, svart 
led, som räckte öfver hela boken och såg ut som 
ett enda, stort ord: ruinerad. Den gamle tyckte 
icke om, att siffrorna gjorde så, han ordnade dem 
och ordnade dem om igen i en annan ställning, 
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men huru de dansade och hoppade, så blef slutet 
alltid: ruinerad. Mannen såg trött och olycklig ut. 
Gång på gång slutade han och lutade sitt hufvud 
i handen, och började så på nytt och siffrorna dan- 
sade igen, men alltid gick det på samma sätt. Då 
slog den gamle igen boken och lutade sig trött 
tillbaka i stolen. Från nästa rum hördes barnarö- 
ster och glada lekar. Det var hans barn, som 
väntade på pappa och julgranen. Den gamle lyss- 
nade. och hans hufvud sjönk ned mot bröstet. Då 
stod det ljusa barnet framför honom, slog sina ar- 
.mar om den gamles hals och kysste honom. Det 
blef så tyst, att jag kunde höra mitt hjärtas slag 
och aen gamles tankar, då han samtalade med 
barnet. Ty barnet talade, så att den gamle herrn 
grät. Och jag såg honom åter slå upp sin stora 
bok, och barnet skref med sin oskyldiga, hvita hand 
öfver siffrorna i det svarta ledet: allt kan uppgöras. 
Och så gick barnet, och den gamle satt qvar med 
ett leende och jag hörde honom hviska: "Han blef 
fattig för vår skull, på det att vi genom honom 
skola blifva rika.” Men från nästa rum sjöng en 
barnkör: "Oss är födt ett barn, en Son är oss gif- 
ven. Och han heter Råd.” 

Men nästa ögonblick var allt förändradt. Fram- 
för mig var en stor sjuksal, bädd vid bädd. Och 
från hvarje bädd klagan och jämmer. Bleka, af- 
tärda ansigten tittade fram från de hvita kuddar- 
ne, feberheta kinder vändes oroligt hit och dit, 
medvetslösa, yrande blickar stirrade mig till mötes. 
Men i en vrå af rummet låg en ung man i vildaste 
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feber. Läpparne rördes, händerna lyftes, ögonen 
stirrade. Bredvid hans bädd stod sköterskan. Med 
mild hand fuktade hon hans panna och böjde sig 
ned för att uppfånga hans hviskning. Fader, mo- 
der, hem och syskon — voro namn som lågo på 
hans läppar. Stackars främling, stackars "förlo- 
rade son,” sade sköterskan och hon böjde sig ned 
och hviskade i hans öra: "Oss är födt ett barn, en 
Son är oss gifven, och Han heter Evig Fader. Och 
Han, Menniskosonen, har kommit för att uppsöka 
och frälsa de förtappade.” 

Och se, i samma stund stod barnet vid hans 
bädd. Från dess ljufliga ögon strålade ett förkla- 
radt ljus öfver den sjuke, öfver bädden och öfver 
sköterskan, som stod bredvid. Och den unge man- 
nen knäpte sina händer och lade tillbaka sitt huf- 
vud mot kudden och slöt sina ögon såsom till 
sömn. "Jag vill stå upp och gå till min fader,” 
hviskade hans läppar, och derefter inslumrade han. 

Men öfver bädden strålade ett klart ljus. Äng- 
lar kommo från himmelen och hemtade hans själ. 
Och de sjöngo: "Han var förlorad och är återfun- 
nen.” 

Men det härliga barnet hade redan gått vidare. 
Då vaknade jag upp från mina tankar och hörde 
åter julsången från de små dernere: "Nu är julen 
inne, glada högtidsdag.” 
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